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Návrh 

ZÁKON 

z ... 2026, 

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 57/2018 Z. z. o regionálnej investičnej pomoci 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa 

mení a dopĺňa zákon č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  

 

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:  

Čl. I 

Zákon č. 57/2018 Z. z. o regionálnej investičnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení zákona č. 221/2019 Z. z., zákona č. 399/2019 Z. z., zákona č. 420/2020 Z. z., 

zákona č. 65/2022 Z. z., zákona č. 488/2022 Z. z., zákona č. 123/2023 Z. z., zákona 

č. 31/2024 Z. z. a zákona č. 304/2024 Z. z. sa mení a dopĺňa takto: 

1. V § 2 ods. 2 písmeno a) znie: 

„a) dotácie4) na oprávnené náklady,“. 

2. V § 2 ods. 2 sa vypúšťa písmeno c). 

Doterajšie písmeno d) sa označuje ako písmeno c). 

Poznámka pod čiarou k odkazu 6 sa vypúšťa. 

3. V § 3 sa vypúšťa písmeno c). 

Doterajšie písmeno d) sa označuje ako písmeno c). 

4. V § 4 sa odsek 3 dopĺňa písmenami k) a l), ktoré znejú: 

„k) ku dňu podania žiadosti nevrátila už čerpanú investičnú pomoc alebo uplatňovanú 

investičnú pomoc vrátane úroku podľa rozhodnutia o zmene rozhodnutia o poskytnutí 

investičnej pomoci alebo podľa rozhodnutia o zrušení rozhodnutia o poskytnutí investičnej 

pomoci,  

l) nespĺňa podmienky podľa osobitného predpisu.18a)“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 18a znie: 

„18a) § 8a ods. 4 zákona č. 523/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.“. 

5. V § 5 písm. j) sa za slovo „prácu“ vkladá čiarka a slová „alebo deň nadobudnutia účinnosti 

dodatku k pracovnej zmluve viažúcej sa k pracovnému miestu, ktoré nebolo dovtedy 

považované za vytvorené v súvislosti s investičným zámerom, pričom predmetom tohto 

dodatku je výkon práce v priamej súvislosti s realizáciou investičného zámeru“. 

6. V § 5 písm. k) sa za slová „čistý nárast počtu pracovných miest“ vkladajú slová 

„investičného zámeru s oprávnenými nákladmi podľa § 6 ods. 1 písm. b) alebo písm. c)“. 

7. § 5 sa dopĺňa písmenom p), ktoré znie: 
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„p) nárastom pracovných miest nárast počtu pracovných miest investičného zámeru 

s oprávnenými nákladmi podľa § 6 ods. 1 písm. a) pri porovnaní pracovných miest 

v prevádzkarni s počtom pracovných miest prevádzkarne pri podaní žiadosti na 

ministerstvo hospodárstva; počet pracovných miest znamená počet osôb zamestnaných 

počas kalendárneho roka v prevádzkarni na výkon závislej práce v pracovnom pomere na 

ustanovený týždenný pracovný čas alebo na kratší pracovný čas, pričom pracovné miesta, 

ktoré zanikli počas kalendárneho roku, sa odpočítajú od počtu pracovných miest 

vytvorených počas toho istého obdobia a počet osôb zamestnaných na kratší pracovný čas, 

ako je ustanovený týždenný pracovný čas, sa do celkového počtu pracovných miest 

započítava ako podiel pracovných jednotiek vo vzťahu k ustanovenému týždennému 

pracovnému času.“. 

8. V § 6 ods. 5 sa slová „písm. d)“ nahrádzajú slovami „písm. c)“. 

9. V § 10 ods. 1 sa vypúšťa slovo „investičné“. 

10. V § 10 ods. 3 písm. f) sa vypúšťa slovo „investičných“. 

11. § 12 sa vypúšťa. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 23 sa vypúšťa. 

12. V § 14 sa vypúšťa odsek 3. 

13.  V § 15 ods. 3 druhá veta znie: „Ak žiadosť podá prijímateľ podľa § 4 ods. 3 písm. c) až l)  

alebo prijímateľ v určenej lehote neuhradil evidované nedoplatky alebo má prijímateľ po 

uhradení evidovaných nedoplatkov podľa prvej vety evidované nové nedoplatky, 

ministerstvo hospodárstva žiadosť zamietne, o čom prijímateľa písomne informuje.“. 

14. V § 16 odsek 3 znie: 

„(3) Ak poskytovateľ investičnej pomoci podľa § 3 písm. b) ministerstvu hospodárstva 

nedoručí stanovisko podľa odseku 1, platí, že s poskytnutím príslušnej formy investičnej 

pomoci súhlasí. Ak poskytovateľ investičnej pomoci podľa § 3 písm. c) ministerstvu 

hospodárstva nedoručí stanovisko podľa odseku 1, platí, že s poskytnutím príslušnej formy 

investičnej pomoci nesúhlasí.“. 

15. § 18 sa dopĺňa odsekom 3, ktorý znie: 

„(3) Ministerstvo hospodárstva môže na základe odôvodnenej žiadosti prijímateľa predĺžiť 

lehotu na predloženie akceptácie ponuky podľa odseku 1, a to aj opakovane.“. 

16. V § 22 ods. 5 sa vypúšťa druhá veta. 

17. V § 22 odsek 11 znie: 

„(11) Ak ide o investičný zámer podľa § 5 písm. a) druhého bodu až štvrtého bodu 

a prijímateľ nevytvára nové pracovné miesta, je povinný počas realizácie investičného 

zámeru a počas piatich po sebe nasledujúcich rokov po roku, v ktorom ukončil práce na 

investičnom zámere, ak ide o veľký podnik, a počas troch rokov, ak ide o mikropodnik, 

malý podnik alebo stredný podnik, zachovať pracovné miesta, ktoré previedol na realizáciu 

investičného zámeru.“. 
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18. V § 22 ods. 12 sa za slovo „zamestnancom“ vkladajú slová „na nových pracovných 

miestach a zamestnancom na pracovných miestach, ktoré previedol na realizáciu 

investičného zámeru“ a na konci sa pripája táto veta: „Priemerná mzda zamestnanca na 

pracovnom mieste, ktoré bolo prevedené na realizáciu investičného zámeru nesmie byť 

nižšia alebo rovná priemernej mzde, ktorá bola zamestnancovi vyplácaná pred prevedením 

tohto pracovného miesta na realizáciu investičného zámeru.“. 

19. V § 22 ods. 19 písmeno j) znie: 

„j) dosiahnutie nižšieho nárastu pracovných miest ako 70 % nárastu pracovných miest 

uvedeného v rozhodnutí o poskytnutí investičnej pomoci,“. 

20. V § 22 sa odsek 19  dopĺňa písmenom k), ktoré znie: 

„k) predĺženie lehoty na ukončenie prác na investičnom zámere podľa odseku 13 o viac 

ako 12 mesiacov z dôvodov, ktoré nie sú hodné osobitného zreteľa bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu ministerstva hospodárstva.“. 

21. § 22 sa dopĺňa odsekom 20, ktorý znie: 

„(20) Prijímateľ je povinný viesť evidenciu pracovných miest, ktoré previedol na realizáciu 

investičného zámeru odo dňa, kedy prevedenie vykonal. Prijímateľ vedie evidenciu 

pracovných miest podľa prvej vety počas celého obdobia, kedy je povinný tieto miesta 

zachovať podľa odseku 11. Evidencia pracovných miest podľa prvej vety obsahuje aj údaj 

o mzde vyplácanej zamestnávateľom na tomto pracovnom mieste.“. 

22. V § 25 ods. 1 písm. a) sa vypúšťajú slová „pred začatím čerpania investičnej pomoci“. 

23. V § 25 ods. 1 písm. h) sa vypúšťajú slová „ak sa neuplatní § 22 ods. 19 písm. j),“. 

24. V § 25 ods. 1 písmeno p) znie: 

„p) vykonal niektorú z nepovolených zmien podľa § 22 ods. 19 alebo § 30g ods. 3,“. 

25. V § 25 sa odsek 1 dopĺňa písmenami t) a u), ktoré znejú: 

„t) porušil v dvoch po sebe nasledujúcich účtovných obdobiach povinnosť podľa § 22 

ods. 11 tým, že nezachoval pracovné miesta, ktoré previedol na realizáciu investičného 

zámeru v počte najmenej 80 % počtu týchto pracovných miest podľa rozhodnutia 

o poskytnutí investičnej pomoci, 

u) neviedol evidenciu pracovných miest podľa § 22 ods. 20.“. 

26. V § 27 ods. 1 sa vypúšťa písmeno c). 

Doterajšie písmeno d) sa označuje ako písmeno c). 

27. V § 27 odsek 2 znie: 

„(2) Ministerstvo hospodárstva vykonáva kontrolu plnenia podmienok podľa § 6 až 9,  

a povinností podľa § 22 ods. 1 až 14 a 16 až 19, § 28 ods. 8 a 9 a § 30g ods. 3.“. 

28. V § 27 sa vypúšťa odsek 3. 

Doterajšie odseky 4 až 8 sa označujú ako odseky 3 až 7. 
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29. V § 27 ods. 4 sa slová „kontrolným orgánom podľa § 27 ods. 1 písm. b) a c)“ a slová 

„kontrolným orgánom podľa odseku 1 písm. b) a c)“ nahrádzajú slovami „kontrolnému 

orgánu podľa odseku 1 písm. b)“. 

30. V § 27 ods. 5 sa vypúšťa druhá veta. 

31. V § 28 odsek 5 znie: 

„(5) Ak u prijímateľa nastane v priebehu postupu podľa § 15 až 20 niektorá zo skutočností 

podľa § 4 ods. 3 písm. a) alebo písm. b), ministerstvo hospodárstva vyzve prijímateľa, aby 

evidované nedoplatky uhradil a určí mu primeranú lehotu na úhradu nedoplatkov. Ak 

u prijímateľa nastane v priebehu postupu podľa § 15 až 20 niektorá zo skutočností podľa 

§ 4 ods. 3 písm. c) až l) alebo prijímateľ v určenej lehote neuhradil evidované nedoplatky 

alebo ak prijímateľ po uhradení evidovaných nedoplatkov podľa prvej vety má evidované 

nové nedoplatky, ministerstvo hospodárstva žiadosť zamietne, o čom prijímateľa písomne 

informuje.“.  

32. Za § 28b sa vkladá § 28c, ktorý vrátane nadpisu znie: 

 

„§ 28c 

Poskytovanie mimoriadnej investičnej pomoci na zabezpečenie dostatočnej výrobnej 

kapacity v odvetviach čistých technológií 

(1) Mimoriadna investičná pomoc na zabezpečenie dostatočnej výrobnej kapacity 

v odvetviach čistých technológií sa poskytuje na podporu realizácie investičného 

zámeru v priemyselnej výrobe formou 

a) dotácie4) na oprávnené náklady, 

b) úľavy na dani z príjmov,5) 

c) prevodu nehnuteľného majetku alebo nájmu nehnuteľného majetku za hodnotu 

nižšiu, ako je hodnota nehnuteľného majetku alebo hodnota nájmu nehnuteľného 

majetku stanovená znaleckým posudkom, pričom sa nepoužijú ustanovenia 

osobitných predpisov.7) 

(2) Poskytovateľom mimoriadnej investičnej pomoci na zabezpečenie dostatočnej výrobnej 

kapacity v odvetviach čistých technológií je 

a) ministerstvo hospodárstva, ak ide o dotáciu na oprávnené náklady podľa odseku 1 

písm. a), 

b) ministerstvo financií, ak ide o úľavu na dani z príjmov podľa odseku 1 písm. b), 

c) vlastník nehnuteľnosti, ak ide o prevod nehnuteľného majetku alebo nájom 

nehnuteľného majetku podľa odseku 1 písm. c). 

(3) Oprávnenými nákladmi vynaloženými v priamej súvislosti s realizáciou investičného 

zámeru podľa odseku 1 sú investičné náklady na obstaraný dlhodobý hmotný majetok 

vo forme pozemkov, budov, strojov, prístrojov a zariadení, investičné náklady na 

obstaraný dlhodobý nehmotný majetok vo forme priemyselných práv, know-how 

a licencií, investičné náklady na nájom pozemkov a budov podľa § 6 ods. 8 a investičné 

náklady na nájom dlhodobého hmotného majetku vo forme strojov, prístrojov 

a zariadení podľa § 6 ods. 9. 
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(4) Pri kumulácii mimoriadnej investičnej pomoci na zabezpečenie dostatočnej výrobnej 

kapacity v odvetviach čistých technológií s inou štátnou pomocou súvisiacou 

s rovnakými oprávnenými nákladmi, nesmie takto kumulovaná štátna pomoc 

presiahnuť maximálnu intenzitu pomoci vypočítanú pre oprávnené náklady alebo 

maximálnu výšku pomoci podľa tohto zákona alebo osobitného predpisu.40) Celková 

výška kumulovanej štátnej pomoci podľa prvej vety zároveň nesmie presiahnuť hodnotu 

75 % oprávnených nákladov. 

(5) Na poskytovanie mimoriadnej investičnej pomoci na zabezpečenie dostatočnej výrobnej 

kapacity v odvetviach čistých technológií, na práva a povinnosti prijímateľa 

mimoriadnej investičnej pomoci na zabezpečenie dostatočnej výrobnej kapacity 

v odvetviach čistých technológií, na pôsobnosť orgánov štátnej správy pri poskytovaní 

mimoriadnej investičnej pomoci na zabezpečenie dostatočnej výrobnej kapacity 

v odvetviach čistých technológií a na kontrolu jej použitia sa nepoužijú § 2 

ods. 1 a 2, § 3, § 5 písm. a) štvrtý bod a písm. b) a c), § 6 ods. 1 a 4, § 7 ods. 1 písm. d) 

a ods. 2, § 8, § 9 a § 28 ods. 6. 

33. Za § 30f sa vkladajú § 30g a 30h, ktoré vrátane nadpisov znejú: 

„§ 30g 

Prechodné ustanovenia k úpravám účinným od 1. apríla 2026 

(1) Rozhodnutia o poskytnutí investičnej pomoci vydané do 31. marca 2026 zostávajú 

v platnosti v rozsahu a za podmienok, ako boli vydané. 

(2) Konania o poskytnutí investičnej pomoci začaté a neukončené do 31. marca 2026 sa 

dokončia podľa tohto zákona v znení účinnom do 31. marca 2026. 

(3) Ak ide o konania o poskytnutí investičnej pomoci začaté a neukončené do 31. marca 

2026,   použije sa hodnota uvedená v § 22 ods. 19 písm. j) v znení účinnom do 31. marca 

2026 znížená na 70 %. 

 

(4) Ustanovenie § 22 ods. 19 písm. k) sa použije aj na konanie o poskytnutí investičnej 

pomoci začaté a neukončené do 31. marca 2026. 

(5) Kontrola plnenia povinností prijímateľa a podmienok, za ktorých bola investičná pomoc 

poskytnutá sa pri rozhodnutiach o poskytnutí investičnej pomoci vydaných do 31. marca 

2026 vykonáva podľa tohto zákona v znení účinnom do 31. marca 2026. 

(6) Kontrola plnenia povinností prijímateľa a podmienok, za ktorých bola investičná pomoc 

poskytnutá pri rozhodnutiach, pri ktorých konania o poskytnutí investičnej pomoci boli 

začaté a neukončené do 31. marca 2026, sa vykonáva podľa tohto zákona v znení 

účinnom do 31. marca 2026.  

 

§ 30h 

Prechodné ustanovenia súvisiace s vplyvmi nepriaznivého vývoja v medzinárodnom 

hospodárskom prostredí účinné od 1. apríla 2026 
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(1) Ak ide o investičnú pomoc poskytnutú alebo schválenú do 31. marca 2026 a prijímateľ 

nebol povinný do 31. marca 2026 splniť nasledujúce podmienky alebo povinnosti, tak  

a) lehota na splnenie povinnosti podľa § 22 ods. 13 sa predlžuje na päť rokov od 

doručenia rozhodnutia o poskytnutí investičnej pomoci, pri veľkých investičných 

projektoch sa lehota na splnenie tejto povinnosti predlžuje na sedem rokov od 

doručenia rozhodnutia o poskytnutí investičnej pomoci; to platí, ak prijímateľ podá 

oznámenie podľa § 23 ods. 1, týkajúce sa lehoty na ukončenie práce na investičnom 

zámere, na ministerstvo hospodárstva v roku 2026, 2027 alebo 2028,  

b) povinnosť zachovania pracovných miest podľa § 22 ods. 11 v znení účinnom          

do 31. marca 2026 sa v  rokoch 2026 až 2028 znižuje na 70 %; to platí, ak prijímateľ 

podá oznámenie podľa § 23 ods. 1, týkajúce sa hodnoty oprávnených nákladov 

uvedenej v rozhodnutí o poskytnutí investičnej pomoci, na ministerstvo 

hospodárstva v roku 2026, 2027 alebo 2028, 

c) hodnota uvedená v § 22 ods. 19 písm. a) sa v rokoch 2026 až 2028 znižuje na 70 

%; to platí, ak prijímateľ podá oznámenie podľa § 23 ods. 1, týkajúce sa hodnoty 

oprávnených nákladov uvedenej v rozhodnutí o poskytnutí investičnej pomoci, na 

ministerstvo hospodárstva v roku 2026, 2027 alebo 2028, 

d) hodnota uvedená v § 22 ods. 19 písm. d) sa v  rokoch 2026 až 2028 znižuje na 70 

%; to platí, ak prijímateľ podá oznámenie podľa § 23 ods. 1, týkajúce sa hodnoty 

čistého nárastu pracovných miest uvedenej v rozhodnutí o poskytnutí investičnej 

pomoci, na ministerstvo hospodárstva v roku 2026, 2027 alebo 2028. 

(2) V období od 1. apríla 2026 do 31. decembra 2028 sa podmienka podľa § 4 ods. 3 

písm. f) neuplatňuje. 

 

(3) V období od 1. apríla 2026 do 31. decembra 2028 sa obmedzenie podľa § 23 ods. 

13 nepoužije.“. 

 

34. Slová „dotácia na dlhodobý hmotný majetok a dlhodobý nehmotný majetok“ vo všetkých 

tvaroch sa v celom texte zákona nahrádzajú slovami „dotácia na oprávnené náklady” 

v príslušnom tvare. 

 

Čl. II 

Zákon č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení zákona č. 191/2004 Z. z., zákona č. 365/2004 Z. z., zákona č. 585/2004 Z. z., zákona 

č. 614/2004 Z. z., zákona č. 1/2005 Z. z., zákona č. 82/2005 Z. z., zákona č. 528/2005 Z. z., 

zákona č. 573/2005 Z. z., zákona č. 310/2006 Z. z., zákona č. 693/2006 Z. z., zákona 

č. 561/2007 Z. z., zákona č. 139/2008 Z. z., zákona č. 233/2008 Z. z., zákona č. 263/2008 Z. z., 

zákona č. 460/2008 Z. z., zákona č. 562/2008 Z. z., zákona č. 49/2009 Z. z., zákona č. 108/2009 

Z. z., zákona č. 266/2009 Z. z., zákona č. 463/2009 Z. z., zákona č. 594/2009 Z. z., zákona 

č. 52/2010 Z. z., zákona č. 136/2010 Z. z., zákona č. 373/2010 Z. z., zákona č. 120/2011 Z. z., 

zákona č. 223/2011 Z. z., zákona č. 231/2011 Z. z., zákona č. 257/2011 Z. z., zákona 

č. 468/2011 Z. z., zákona č. 324/2012 Z. z., zákona č. 96/2013 Z. z., zákona č. 308/2013 Z. z., 
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zákona č. 352/2013 Z. z., zákona č. 436/2013 Z. z., zákona č. 495/2013 Z. z., zákona 

č. 310/2014 Z. z., zákona č. 311/2014 Z. z., zákona č. 14/2015 Z. z., zákona č. 336/2015 Z. z., 

zákona č. 353/2015 Z. z., zákona č. 378/2015 Z. z., zákona č. 389/2015 Z. z., zákona č. 91/2016 

Z. z., zákona č. 310/2016 Z. z., zákona č. 81/2017 Z. z., zákona č. 82/2017 Z. z., zákona 

č. 57/2018 Z. z., zákona č. 63/2018 Z. z., zákona č. 64/2018 Z. z., zákona č. 108/2018 Z. z., 

zákona č. 112/2018 Z. z., zákona č. 177/2018 Z. z., zákona č. 317/2018 Z. z., zákona 

č. 376/2018 Z. z., zákona č. 35/2019 Z. z., zákona č. 83/2019 Z. z., zákona č. 221/2019 Z. z., 

zákona č. 223/2019 Z. z., zákona č. 225/2019 Z. z., zákona č. 374/2019 Z. z., zákona č. 63/2020 

Z. z., zákona č. 66/2020 Z. z., zákona č. 95/2020 Z. z., zákona č. 127/2020 Z. z., zákona 

č. 198/2020 Z. z., zákona č. 264/2020 Z. z., zákona č. 9/2021 Z. z., zákona č. 76/2021 Z. z., 

zákona č. 215/2021 Z. z., zákona č. 310/2021 Z. z., zákona č. 480/2021 Z. z., zákona č. 82/2022 

Z. z., zákona č. 92/2022 Z. z., zákona č. 101/2022 Z. z., zákona č. 112/2022 Z. z., zákona 

č. 113/2022 Z. z., zákona č. 426/2022 Z. z., zákona č. 430/2022 Z. z., zákona č. 488/2022 Z. z., 

zákona č. 65/2023 Z. z., zákona č. 160/2024 Z. z., zákona č. 292/2024 Z. z., zákona č. 311/2024 

Z. z., zákona č. 376/2024 Z. z., zákona č. 150/2025 Z. z., zákona č. 151/2025 Z. z. a zákona 

č. 258/2025 Z. z. sa mení a dopĺňa takto: 

1. V § 12 písm. g) sa vypúšťajú slová „poskytovať príspevok podľa § 53d a“. 

2. § 53d sa vypúšťa. 

Poznámky pod čiarou k odkazom 59aba, 59abb a 59ac sa vypúšťajú. 

3. V § 65b a § 70 ods. 6 sa vypúšťajú slová „§ 53d,“. 

4. V § 70 sa vypúšťa odsek 13. 

Doterajšie odseky 14 až 23 sa označujú ako odseky 13 až 22. 

5. Za § 72ba sa vkladá  § 72bb, ktorý vrátane nadpisu znie: 

 

 

„§ 72bb  

Prechodné ustanovenia k úpravám účinným od 1. apríla 2026 

(1) Pri poskytovaní príspevku podľa § 53d v znení účinnom do 31. marca 2026  na základe 

zmluvy o poskytnutí príspevku, ktorá bola uzatvorená pred 1. aprílom 2026, sa 

postupuje podľa tohto zákona v znení účinnom do 31. marca 2026. 

(2) Pri uzatváraní zmluvy o poskytnutí príspevku podľa § 53d v znení účinnom do 31. 

marca 2026  na základe rozhodnutia o poskytnutí investičnej pomoci podľa osobitného 

predpisu28b) vydaného 

a) do 31. marca 2026 a pri poskytovaní príspevku na základe tejto zmluvy sa postupuje 

podľa tohto zákona v znení účinnom do 31. marca 2026, 

b) v konaní začatom a právoplatne neukončenom do 31. marca 2026 a pri poskytovaní 

príspevku na základe tejto zmluvy sa postupuje podľa tohto zákona v znení 

účinnom do 31. marca 2026.“. 
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Čl. III 

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. apríla 2026. Ustanovenia uvedené v čl. I § 28c strácajú 

účinnosť 31. decembra 2030. 


